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पतरस बख़ुारी 

 
(तमकीन काष्टज़मी की हास्य-ननबंध ं पर आधाररत पसु्तक “मुस्कान की कली” पर लखेक क ेअनतररक्त उददू क े
चार और जाने-माने लखेक ं ( ननयाज़ फ़तेहपुरी, मौलाना अहसान मारहरवी, मुल्ला रमदज़ी और मौलवी अब्दलु 
मुनइम सईदी) ने प्रस्तावनाएँ ष्टलखीं। पतरस बख़ुारी ने अहंकार की नुमाइश, ष्टमथ्या-ज्ञान प्रदशून और लखेक  ं
मे ंसाष्टहष्टययक मानक ं से समझौता करक ेष्टमत्रता-ननवूहन, अध्ययन मे ंकाष्टहली, आल चनायमक कुनिलता और 
स्व-प्रचार की भ ंडी हरकत  ंपर तीखा व्यगं्य ककया है। पतरस बुख़ारी हलके-फुल्के अंदाज़ मे ंगहरे व उयकृि 
हास्य-लखेन के ष्टलए प्रष्टसद्द है,ं लेककन इस लेख मे ंउनक ेव्यंग्य की धार बहुत पैनी व चुभती हुई है। उन्ह ंने उदद ू
साष्टहयय के अपने समय के बड़े-बड़ ेग़ुब्बार  ंमे ंछेद कर नदया है। हालाँकक यह लखे एक नवशेष पुस्तक के सन्दभ ू
मे ंष्टलखा गया है, लेककन इस ेसमझने और इसका आनंद लनेे के ष्टलए उस पुस्तक क  पढ़ने की आवश्यकता नही ं
महसदस ह ती।---- अनुवादक)  
 
 

हाल ही मे ंतमकीन काष्टज़मी साहब क ेननबंध  ंका संग्रह “मुस्कान की कली” क ेनाम से हैदराबाद दकन से 
प्रकाष्टशत हुआ है। पुस्तक क ेशुरू मे ंपाँच प्रस्तावनाएँ है।ं एक प्रस्तावना काष्टज़मी साहब की अपनी ष्टलखी हुई 
है। बाक़ी चार प्रस्तावनाएँ चार अन्य सुनवख्यात ष्टलखाररय ं की लखेननय ं से ननकली है।ं 

कुछ अरस ेसे हम देख रह ेहै ंकक प्रस्तावनाओं का र ग ष्टहन्दुस्तान मे ंबढ़ रहा है। मुल्ला पुस्तक प्रकाष्टशत 
करता है त  हाजी उस पर प्रस्तावना ष्टलखता है। हाजी क़लम उठाता है त  मुल्ला उसका पररचय कराता है। 
मतलब इसस ेअष्टधक कुछ नही ंह ता कक “मन तुरा मलु्ला बगे यम, तद मरा हाजी बेग  (मैं तुझे मुल्ला कहँ, तद 
मुझक  हाजी कह)। यहा ँत  ख़ैर कहा जा सकता है कक देश मे ंअभी तक अनपढ़ ं की अष्टधकता है और हमारे 
क़लमकार इतनी दुगूम बातें ष्टलखते है ंकक जब तक एक लेखक के आशय क , उसी स्तर का ददसरा लखेक आश ु
प्रकाशन द्वारा ल ग  ंक ेसामने हल करक ेन रख द ेत  मानव जानत की एक बहुत बड़ी सखं्या उसक ेलाभ से 
वंष्टचत रह जाती है। लेककन “मुस्कान की कली” की एक प्रनत के साथ चार-चार भाषा–पंष्टडत ं की प्रय ग-नवष्टध 

                                                           
I उददू शीषूक है “ “ग़ुन्चा-ए-तबस्सुम” क ेदीबाच ं पर एक नज़र”। (अनुवादक)  
II लाहौर मंे आधुननक नवचार ं एवं रुझान ं वाले नौजवान लेखक ं व कनवय ं की एक मंडली, ष्टजसने बीसवीं शताब्दी के 
ददसरे से चौथे दशक मंे उददू साष्टहयय मंे काफ़ी हलचल मचाए रखी। पतरस बुख़ारी इस मंडली के महयवपदर्ू लेखक थे।  



संलग्न करना ज़ीरे के मुँह मे ं ऊँि के बराबर है। तमकीन काष्टज़मी साहब के नाम और उनके साष्टहष्टययक 
कारनाम  ंसे ष्टहंदसु्तान का हर पढ़ा-ष्टलखा आदमी कम बेश वाकक़फ़ है। क्या उनकी अब यह हालत ह  गई है 
कक जब तक चार आदमी उन्हे ंकन्धा न दें व ेष्टहल-डुल नही ंसकते? 

और कफर प्रस्तावनाएँ भी ऐसी कक उनस ेन त  तमकीन साहब के लाष्टलययपदरू् लखेन शैली की शान मे ं
क ई इज़ाफ़ा ह ता है न प्रास्तावना लखेक ं की काव्य-ममूज्ञता की शान मे ंचार चाँद लगते है।ं अलबत्ता मानव 
स्वभाव के इस महयवपदर् ूउसदल पर प्रकाश ज़रूर पड़ता है कक  ता मदू सुख़न नगुफ़्ते बाशद// एब -हुनरश नहुफ़्त े
बाशद  (अथातू जब तक आदमी ब लता नही ंहै, उसके ऐब व हुनर ष्टछपे ह ते है)ं। यह आरम्भ ही मे ंशेख़ ‘सादी’ 
की आड़ हमने इसष्टलए ली कक हम बहरहाल पाठक ं के बहुसंख्यक समदह के चदं साधारर् व्यकक्त है,ं और 
प्रस्तावना-ष्टलखने वाले सज्जन बहरहाल साष्टहययकार, अतः ईश्वर के चंद नवलक्षर् प्राष्टर्य ं मे ंसे है।ं वरना ज  
बात इस शेर मे ंशख़े ‘सादी’ कह गए है ं, हम अपने शब्द ं मे ंअष्टधक श ध, अष्टधक शकक्त और अष्टधक स्पिता क े
साथ बयान करने वाले हैं। 
 पहली प्रस्तावना तमकीन काष्टज़मी साहब ने स्वय ंष्टलखी है, लेककन इस ेप्रस्तावना नही ंकहा। “आमखु” 
की उपाष्टध प्रदान की है। ददसरी प्रस्तावना का नाम “प्राक्कथन”, तीसरी का नाम “प्रभावाष्टन्वनत”, चौथी का 
नाम “पररचय” और पाँचवीं का नाम “उपक्रम” है। (हमारा ननजी नवचार यह है कक छठी प्रस्तावना न ष्टलखवाने 
का कारर् यह है कक उसके ष्टलए इस प्रकार का शकक्तवधूक शीषूक न ष्टमल सका ह गा। भारी-भरकम शब्द  ं
का यह प्रय ग पुस्तक मे ंजगह-जगह पाया जाता है। नवषय-सदची क  “नवषयानुक्रमष्टर्का” ष्टलखा गया है। पुस्तक 
का िीकायमक शीषूक “नवन दपदरू् रचनाओं का कुसुम-संग्रह” है। समझ मे ंनही ंआता कक नवीनता क ेपीछे यद ँ
ही हाथ ध कर पड़ना था त  “पृष्ठ” के बजाय “पसु्तक-पत्र” और “ष्टमलने के पते” क ेबजाय “गतंव्य-प्रानि-पथ” और 
“मदल्य” क ेबजाय “अनुदान राष्टश”, या “उपहार राष्टश” क्य  ंन ष्टलख नदया। अगर केवल शब्द ं के आतंक से रौब 
डालना प्रय जन ह  त  कफर शब्दक श के बाद ककसी और पुस्तक के ष्टलखने की आवश्यकता ही क्या है। 
अलबत्ता अगर शीषूक ं में यह गुर् है कक हर एक अक्षर की संख्याओं के य गफल से पुस्तक की रचना-नतष्टथ 
ननकलती है त  मजबदरी है।   
 हाँ त  हम तमकीन साहब क े“आमखु” का ष्टज़क्र कर रह ेथ।े चार प्रस्तावनाओ ंमे ंअपनी प्रशंसा करवाने 
क ेबाद भी तमकीन साहब के अहंकार की तुष्टि न हुई त  उन्ह ंने ख़दु लखेनी उठा ली। शुरू मे ंत  ष्टलख नदया 
“परम-दयालु व परम प्रभु परमेश्वर के नाम” लेककन ईश्वर का नाम लनेे के बाद संभाला ष्टलया और तीन पृष्ठ  ं
तक “अनल-हक़ (अहम ्ब्रह्माष्टस्म) ही कहते चल ेगए। जगह-जगह नतष्टथय ं का उद्धरर् साथ-साथ नदया है ताकक 
भनवष्य के इनतहासकार क  क ई कनठनाई पेश न आये। 1927 ई.। मे ंमैंने यह ककया। 1929 ई.। मे ंमैंने यह 
ककया। 1930 ई. और 1931 ई. के आरम्भ मे ंव्यस्त ज़्यादा रहना पड़ा और “उई अल्लाह पनत्रकाओं क ेसंपादक  ंने 
ननबंध ं के ष्टलए मागं  ंकी भरमार से नाक मे ंदम कर नदया।” आग ेचलकर फ़रमाते हैं: 
 “ कुछ ननबधं ं की भाषा पर अक्सर ष्टमत्र  ंक  आपष्टत्त ह गी क्य ंकक अक्सर जगह मैंने जानबदझकर 
दकनी भाषा और मुहावरा प्रय ग करने का प्रयास ककया है और नवशेष रूप से उन ननबंध ं मे ंअष्टधक प्रयास 



ककया गया है ज  हैदराबाद की पनत्रकाओं मे ंप्रकाष्टशत हुए है ंया ष्टजन ननबंध ं मे ंहैदराबाद के समाज व संस्कनृत 
क ेष्टचत्रर् का प्रयास ककया गया है।” 
 यह जगह-जगह “प्रयास” के शब्द के नीचे हमने रेखाएँ इसष्टलए खींच दी है ंताकक आपक  मालदम ह  
जाए कक तमकीन साहब ने ककतनी दफ़ा और ककस सुन्दरता से प्रयास ककया है। श्लाघ्य प्रयास संभवतः इसी 
क  कहते है।ं अगर तमकीन साहब क  इसी तरह की फसुफुसी भाषा ष्टलखने पर आग्रह है त  हम उनक  यही 
सुझाव देंगे कक “तुरा मुल्क दकक्खन तद दष्टखननच ब ल” (तेरा दशे दकन है तद दकनी ही ब ल) लेककन तमकीन 
साहब का अहंकार इस हद तक पहुँच चकुा है कक इस तरह के अमृत वचन ं की वषाू करने के बाद भी फ़रमात े
हैं: 
 “मेरी मातृभाषा उददू है और मैंने उददू का गहरा अध्ययन ककया है” 
न ष्टसफ़फ़ यह बष्टल्क कहते हैं!  
 “मै ंचाहता त  ठेठ यद.पी. के मुहावरे प्रय ग कर सकता था।”   
 इस अगाध ज्ञान और इस वाष्टग्मता क ेबावजदद केवल एक वाक्य मे ंइतने प्रयास बष्टल्क पररश्रम करने 
की ज़रुरत आष्टख़र क्य  ंपेश आई?  

तमकीन साहब ने अपनी पुस्तक मे ंकई दकनी शब्द प्रय ग ककये है।ं उनके सम्बन्ध मे ंप्रस्तावना मे ं
फ़रमाते है:ं  
 “कुछ ष्टमत्र  ंका नवचार था कक अंत मे ंएक शब्दावली लगाई जाए, मगर मै ंइस अरष्टसकता क ेनवरुद्ध 
हँ। ष्टजन्हे ंज़रुरत ह गी व ेककसी हैदराबादी से पदछ लेंगे या मुझस ेपता कर लेंगे।” 
 अल्हम्दुष्टलल्लाह कक आपक  भी रष्टसकता का ख़याल आया। क्य ं हज़रत, एक पसु्तक की चार-चार 
प्रस्तावनाएँ अरष्टसकता नही?ं हर प्रस्तावना मे ंअपनी प्रशंसा बष्टल्क कभी-कभी अपनी डायरेक्िरी तक छपवा 
देना अरष्टसकता नहीं? हर न ि मे ंबार-बार अपनी ओर इशारा करना अरष्टसकता नहीं? लेककन ज  शब्द ककसी 
शब्दक श मे ंन पाए जाते ह ं, उनके अथ ूबता देना अरष्टसकता है? क्या आपक  क ई ऐसा ष्टमत्र न ष्टमला ज  यह 
काम भी कर देता? जहा ँइतने रंगनबरंगे व नानानवध शीषूक स्थानपत ककये थ ेवही ं“दकनी उददू भाषा व साष्टहयय 
अध्ययन” का एक और शीषूक भी बढ़ा दतेे। बाक़ी रही आपकी रष्टसकता स  उसका एक और नमदना दखेें। अपने 
कानतब (सुलखेक) के बारे मे ंफ़रमाते है ंकक शीघ्र ष्टलखते है ंमगर, 
 “बेहद ग़लत ष्टलखते है ं और अययतं अननयष्टमत, बहुत अष्टशष्टक्षत हैं, ष्टजन्ह ंने इमले की ग़लनतय  ं क े
अलावा जुमले क ेजुमले छ ड़ नदए।” 
 नदल की भड़ास भी ननकाली त  बेचारे कानतब पर ष्टजसे न नवद्वान ह ने का दावा न ज्ञानी ह ने का। 
और ख़ुद ैके वास्त ेयह त  बताइए कक यह “इमले की ग़लनतय ”ं ज  आपने ष्टलखा है त  यह कानतब ने ग़लत 
ष्टलखा या आपने दकनी लाष्टलयय-लखेन क ेउसदल ं के अनुसार ष्टलखा? और कानतब साहब के अष्टशष्टक्षत ह ने क  
भला आप कहा-ँकहा ँतक पशे करते कफरेंग।े क्या अनूेस्ि क े अनुवाद मे ं “एल्जेनन” (Algenon) क  एल्गरनान 



ष्टलखना भी उन्ही ंक ेष्टसर थ नपएगा? अष्टशष्टक्षत ह ना क ई ऐसी नवशेषता नही ंज  केवल कानतब ं मे ंपाई जाती 
ह । 
 मौलाना ननयाज़ फ़तेहपदरी क े“प्राक्कथन” के सम्बन्ध मे ंहम हैरान है ंकक क्या कहे ंऔर क्या ककसी और 
समय क ेष्टलए उठा रखें। तीन संष्टक्षि पृष्ठ  ंके अन्दर उन्ह ंने अपनी अनवद्वता, ष्टचत्तभ्रम और त्रुनिपदर् ूलखेन की 
इतनी ष्टमसाले ंजमा कर दी है ंकक इससे बेहतर व्यापकता की ष्टमसाल उददू मे ंमुष्टश्कल से ष्टमलती है। प्रस्तावना 
का आरम्भ यदँ ह ता है: 
 “मुस्कान की कली” जनाब तमकीन काष्टज़मी के उन ननबंध ं का सगं्रह है ज  नवन दपदरू्-लखेन क े
ष्टसलष्टसले मे ं उन्ह ंने ष्टलखे है।ं चदँकक मै ं व्यंग्यपदरू्-लेखन व हास्यपदरू्-लखेन द न  ं क  नवन दपदरू् लखेन मे ं
शाष्टमल करता हँ इसष्टलए मरेा आशय यह है कक द न ं रंग के ननबधं इस सगं्रह मे ंनज़र आते है।ं” 
 ननयाज़ फ़तेहपुरी साहब ख़दु ही बताएँ “उन ननबधं ं का संग्रह है ज  नवन दपदरू् लेखन के ष्टसलष्टसले मे ं
उन्ह ंने ष्टलखे है”ं ककतना भ ंडा वाक्य है। “ष्टसलष्टसले” का शब्द ष्टजस तरह से उन्ह ंने प्रय ग ककया है अष्टभव्यकक्त 
की अययंत असमथतूा का सबदत है। संश धन करना हमारी ष्टज़म्मेदारी नही ंलेककन यह कह ेनबना नही ंरह सकत े
कक पहले वाक्य क  यदँ ष्टलखना चाष्टहए था: 
 “मुस्कान की कली” जनाब तमकीन काष्टज़मी के हास्य-ननबंध ं का संग्रह है।” 
 और यह व्यंग्यपदरू्-लखेन व हास्यपदरू्-लेखन क  नवन दपदरू्-लखेन मे ंशाष्टमल करके इतनी बड़-ेबड़ े
ननजीूव पदाथ ूं से हम जंतओुं क े ष्टसर फ ड़ने का प्रयास फ़रमाया है, इस पर हमे ं एक कहानी याद आई। 
रेखागष्टर्त क ेएक प्र फ़ेसर अपनी नौकरानी पर नाराज़ हुए। नदल ग़ुस्स ेसे भरा हुआ था। लेककन चदकँक कभी 
गाली देने की आदत न थी इसष्टलए क्र ध व्यक्त करने के ष्टलए उष्टचत शब्द न ष्टमले। लेककन नौकरानी क  डाँिना 
भी ज़रूरी था। अतः ष्टभन्नाकर ब ले “तुम बड़ी नवषमभुज नत्रक र् ह ” नौकरानी बेचारी दुबककर रह गई।  

यही हाल ननयाज़ साहब क ेउस वाक्य का है, जब उन्ह नें ननहायत ज़न्नािे से कह नदया कक मै ंअष्टलफ़ 
(अ), बे (ब) क  जीम (ज) की श्रेर्ी मे ंरखता हँ, त  ककसी की अब क्या मजाल कक कछु ब ले। ननयाज़ साहब ने 
अपने नदमाग़ पर कुछ आँच भी न आने दी और यहा ँउनके ज्ञान व नवद्वता का रौब भी पड़ गया। ख़ुद ही शब्द 
गढ़े। उनक ेअथू क  भी अपने भ्रदर् क ेभीतर ही रहने नदया। और ष्टजसमे ंष्टजसक  जी चाहा शाष्टमल करते रह।े 
अगला वाक्य दखेें:  

“इस समय यदर प के ज्ञान की क ई शाखा ऐसी नही ं ष्टजसमे ंयह नवशेष लेखन-शलैी (यानी ह्यदमर) 
ल कनप्रय न ह । नवशेष रूप से आल चना, कक यह मुकम्मल ही नही ंह  सकती जब तक इसमे ंहास्य का गहरा 
रंग शाष्टमल न ह ।”  

(क्य ं श्रीमान, यह यदर प का ष्टज़क्र भी इसी रौब डालने क ेष्टसलष्टसले मे ंकर गए?) अगर ज्ञान के शब्द 
का प्रय ग ननयाज़ साहब ने ग़लत नही ंककया त  ननष्टश्चत रूप से दशूनशास्त्र, गष्टर्त, प्राष्टर्नवज्ञान, वनस्पनत 
नवज्ञान, रसायन नवज्ञान, भदग ल-नवज्ञान, भौनतक नवज्ञान, सभी चीज़ंे शाष्टमल है।ं ख़दुा जाने ननयाज़ साहब क  
ज्ञान की इन शाखाओं की कौन सी ऐसी पसु्तकें उपलब्ध हुई है ं ज  चुिकल ं से भरी पड़ी हैं? बाक़ी रही 



आल चना। ननयाज़ साहब का कहना है कक हास्य क ेनबना उनका मुकम्मल ह ना ही नामुमककन है। त  अगर 
एक भी य ग्य आल चक हम उन्हे ंऐसा बता दें ज  हास्य से ररक्त ह  त  उनका यह दावा प च सानबत ह  
जाएगा। चदँकक ननयाज़ साहब का वाक्य “इस समय” से शुरू ह ता है इसष्टलए हम ष्टसफ़फ़ वतूमान युग और 
संष्टक्षिता की ग़रज़ से ष्टसफ़फ़ अंग्रेज़ी क ेआल चक  ंक  पेशनेज़र रखेंगे। इनमे ंसे िी.एस.एष्टलयि, वष्टजूननया वलु्फ़, 
कैथरीन मैन्सफ़ील्ड, ष्टमष्टडल्िन मरे, प्र फ़ेसर गैरड, नवल्सन नाइि इययानद की रचनाएँ नवशेष रूप से प्रामाष्टर्क 
मानी जाती है।ं अगर ननयाज़ साहब इन नाम  ंसे पररष्टचत है ंत  व ेफरमाएँ कक इनमें से कौन हास्य-लखेक है? 
यह सदची साष्टहयय के आल चक ं की थी। लेककन ननयाज़ साहब का आशय शायद स शल आल चक  ंसे है। 
एच.जी. वेल्स ने वतूमान समाज की आल चना मे ंबीष्टसय ं पुस्तकें ष्टलख डालीं। एकाध क  छ ड़कर बाक़ी ककसी 
मे ंहास्य का गहरा क्या, हल्का सा रंग भी नही ंपाया जाता। अलू बिेूंड रसले, ज  दुननया के मशहर दाशूननक  ं
मे ंसे है और ष्टजसने वतूमान समाज पर कई पहलुओ ंसे नुक्ताचीनी की ह,ै भदले से भी कभी हास्य के क्षेत्र मे ंक़दम 
नही ंरखता। ननयाज़ साहब ने ज  इतनी बड़ी बात मुँह से ननकाल दी और यदर प और यदर प मे ंहर ज्ञान की 
शाखा और आल चना और आल चना की पदरू्ता, हर बात मे ंअपनी िांग अड़ा दी त  व ेककन जाष्टहल ं क  
संब ष्टधत कर रह े थे? ऐसी बातें त  द स्त ं की संगत मे ं कह लेनी चाष्टहए।ँ इनक  कलमबद्ध करक े सारे 
ष्टहन्दुस्तान मे ंउनका प्रचार व प्रसार करना ष्टभड़ ं के छत्ते मे ंहाथ डालना है।  

यह त  ननयाज़ साहब के अध्ययन का हाल था। अब उनकी लाष्टलययपदरू्-लखेन शैली  का कमाल दखेें। 
ष्टलखते है ं: 

“जनाब तमकीन काष्टज़मी ने हाल ही मे ंइस रंग क  अपनाया है। मालदम ह ता है कक यह रहस्य द्घािन 
अभी हुआ है कक व ेइस साष्टहष्टययक नवधा (अथातू हास्य-लखेन) पर भी ष्टलखने की य ग्यता रखते है।ं” 

यह “पर” आपने ख़दब लगाया। तायपयू यह था कक तमकीन साहब ह्यदमर ष्टलखते है।ं लेककन वाक्य से 
यह ज़ाष्टहर ह ता है कक तमकीन साहब ह्यदमर पर ष्टलखते है ं(यानी ह्यदमर पर आल चना व समीक्षा ष्टलखते है)ं। 
वाक्य बहरहाल भ डंा है। यानी अगर ननयाज़ साहब के शब्द ं मे ंकम-से-कम पररवतनू करके सुधार ककया जाए 
त  यद ँह ना चाष्टहए था: 

“ व ेइस साष्टहष्टययक नवधा ‘मे’ं भी ष्टलखने की य ग्यता रखते है।ं” 
न यह कक व ेइस साष्टहष्टययक नवधा ‘पर’ भी ष्टलखने की य ग्यता रखत ेहै।ं इस साष्टहष्टययक नवधा “पर” 

ष्टलखने की य ग्यता त  ख़दुा ने ननयाज़ साहब क  ही प्रदान की है, अतः फ़रमाते है:ं 
“हास्यपदरू् ननबधं ं की सबस ेबड़ी ख़दबी ष्टचत्रर् और भाव-नवश्लेषर् कहलाती है। स  इन द न  ंकी 

अच्छी-अच्छी ष्टमसालें इस सगं्रह मे ंनज़र आती है।ं” 
ददसरे वाक्य मे ं“द न ं” का शब्द प्रय ग करते है ंऔर पहले वाक्य मे ंएकवचन। बस ख़्त अक़ल ज़ हैरत 

कक ई ंचेह बलुअजबी अस्त (बुनद्ध आश्चयू से जल गई कक यह कैसा इंद्रजाल है ) ननयाज़ साहब का कथन है कक 
ज  मुहावरे या शब्द पालने से कान  ंमे ंपड़ ेहै ंउनके नवपरीत क ई आवाज़ अगर कान मे ंआ जाती है त  थ ड़ी 
देर क ेष्टलए श्रवर् उनद्वग्न ह  जाता है। हम ननयाज़ साहब की सेवा मे ंनवनती करते है ंकक वे अपने ददध पीने क े



ज़माने क  याद करंे कफर इस वाक्य क  पढ़ें और कफर हमे ंबताएँ कक उनके श्रवर् क  उनद्वग्नता महसदस ह ती 
है या हर प्रकार से कुशल-मगंल मालदम ह ता है। क्या यहा ँ“ख़दबी” के बजाय “ख़दनबयाँ” और “है” के बजाय “है”ं 
न ह ना चाष्टहए? 

लेककन इस बात क  जाने दीष्टजये। यह भाषा की समस्या है। इसमें उन अहल-ए-ज़बान (मातृभाष्टषय )ं 
ही क  आपस मे ंननपिने दीष्टजये ज  सुबह-शाम अपने भाषा-पांष्टडयय का ढ ल बजाते रहते है।ं वाक्य के अथू पर 
ग ौर कीष्टजये। ननयाज़ साहब मन नवज्ञान की एक समस्या बयान कर गए है ंऔर कमाल यह है कक नबना स चे-
समझे बयान कर गए है।ं ककस भ लपन से फ़रमाते है ंकक “हास्यपदरू् ननबधं की बड़ी ख़दबी ष्टचत्रर् और भाव-
नवश्लेषर् कहलाती है।” (यह “कहलाती है” की भी ख़दब कही। यह न बताया कक कौन कहता है। बस कह नदया 
कक कहलाती है। ख़दु भी ष्टज़म्मेदारी से छदिे और इस सारांश से प्रभाव भी पैदा कर ष्टलया कक जैसे हमने बड़े-
बड़ े नवद्वान ं के नवचार ं का ननच ड़ प्रस्तुत कर नदया। अब हम तुम अनपढ़ ल ग ं के सामने ककस-ककस 
कफलास्फ़र का नाम लें। तुम्हारे ष्टलए इतना काफ़ी है कक कहलाती है) अफ़स स ननयाज़ साहब ने यह न बताया 
कक हास्यपदरू् ननबधं ं की बड़ी-बड़ी ख़दनबय ं का अवकलन उन्ह ंने कैसे कर ष्टलया? न उन्ह ंने क ई उदाहरर् 
प्रस्ततु ककया न तकफ़ और बात इस धड़ल्ले से की है कक मान  चलत-ेचलते आल चना-शास्त्र के राजमाग ूपर मील 
का एक पयथर ही त  स्थानपत कर गए है।ं ऐसी ननराधार बात का खंडन क ई ककस तरह करे? अलबत्ता अगर 
ननयाज़ साहब कभी इस नवषय पर क ई पृथक लखे ष्टलखें और उसमे ंइस दावे क  सच सानबत करने की क ष्टशश 
करंे त  इंशा अल्लाह अगर फ़ुसूत रही त  उसका जवाब ज़रूर ष्टलखा जाएगा। इतना हम उनस ेकहे देते है ंकक 
व ेइस प्रकार का लखे ष्टलखने से पहल ेबगूसा ँकी “हँसी” नामक पुस्तक या मेरेष्टडथ का लखे ज़रूर ककसी से पढ़ 
लें कक उनस ेबेहतर इस नवषय पर कम ल ग  ंने ष्टलखा है। आश्चय ूहै कक ननयाज़ साहब यदर प मे ंज्ञान की हर 
शाखा क  जानते हुए भी इन ककताब ं से अभी तक वाककफ़ नही।ं यह हमने इस ष्टलया फ़ज़ू कर ष्टलया कक 
उन्ह ंने इन द  लखेक ं का अध्ययन ककया ह ता त  कम-से कम ऐसी बहकी-बहकी बातें न करते। हम और हम 
जैसे कई नवदीष्टक्षत अभी तक पाठशालाओं की आरंष्टभक कक्षाओं मे ंष्टशक्षा पा रह ेथ ेकक ननयाज़ साहब के यश 
का सदयू पदरी आब ताब से चमक रहा था। मगर अफ़स स कक इस अनुभव की तलुना मे ंउन्हे ंअपनी ष्टज़म्मेदारी 
का अहसास बहुत कम है। ष्टजन नवषय ं पर वे क़लम उठाते है ंउनका दायरा माशाअल्लाह नदन-प्रनत नदन 
नवस्तृत ह ता जा रहा है। अगर उनके लाष्टलयय लखेन के शौक़ के साथ-साथ उनका ज्ञान भी नवस्ततृ ह ता रहता 
या कम से-कम व ेअपने शौक़ के उल्लास क  अपने ज्ञान क ेदायरे तक ही सीष्टमत रखत ेत  बहुत बेहतर ह ता।  

“प्रभावाष्टन्वनत” मौलाना अहसन मारहरवी के क़लम की शकक्त का पररर्ाम है। इस प्रस्तावना मे ंष्टसफ़फ़ 
एक ही ख़दबी ह,ै वह यह कक संष्टक्षि है। आरम्भ मे ंध्वनन-नवज्ञान के एक अययतं सरल और साधारर् ननयम क  
(स्वर बदले त  अथू भी बदल जाते हैं) बड़ ेतदयूनाद के साथ गले की रगें फलुा-फुलाकर और एक, द , तीन, चार 
नम्बर देकर बयान ककया है और सीधी-साधी बात क  वह उलझाया है कक अनगूल वर्ून क  हमशेा क ेष्टलए 
अहसन मारहरवी का पयाूयवाची बना नदया है। तयपश्चात इस ननयम से ज  ननष्कषू ननकाला है वह हम उन्ही ं
क ेशब्द ं मे ंद हराए दतेे हैं। (पाठक ं से नवनती है कक ननम्नष्टलष्टखत वाक्य ं क  बेहद ग ौर से पढ़ें): 



“कहने का अथू यह है कक हर भाषा अपने प्रष्टशक्षर् के चरर्  ंमे ंनवष्टभन्न प्रभाव रखती है और उसकी 
प्रगनतशील अवस्था साधारर् लखेन व संकलन, राजनीनतक लके्चर, ष्टहन्दी उपदेश और र ज़मरा ूबातचीत मे ं
एक ददसरे से पृथक नज़र आती है। इन सब नवष्टभन्नताओ ंक ेबाद भाषर् लखेन की गभंीरता व नवन दनप्रयता 
एक नवशेष प्रभाव प्रकि करती है ज  हर साष्टहष्टययक भाषा मे ंमन रंजन के ष्टलए ज़रूरी व मौष्टलक घिक है।” 

अहसन साहब अलीगढ़ मे ं साष्टहयय के प्र फ़ेसर है।ं अलीगढ़ मे ं काव्य-रष्टसक, क़ानबल, ज़हीन, और 
भाषा-ममूज्ञ सज्जन  ंकी कमी नही।ं ख़दुा के ष्टलए उनमें से क ई साहब इस भतुही भाषा का उददू मे ंअनुवाद 
करक ेहमे ंइसका मतलब समझा दें।इन द  वाक्य ं मे ंव्याकरर् की कई ग़लनतयाँ है।ं कई शब्द ं का प्रय ग अथ ू
क ेष्टलहाज़ से ग़लत है। लेककन उसक  नगनवाने से क्या फ़ायदा? तमकीन साहब ख़दु ही फ़रमाए ँकक क्या व े
इन वाक्य  ंका मतलब समझते है ंऔर अगर समझते है ंत  क्या उन्ह ंने ख़ुद ही समझ ष्टलया था या ककसी 
ज्य नतषी से इसक ेअथू पदछे हैं? क्या सरलता, सहजता, नवन दनप्रयता, और प्रवाह इसी का नाम है? बहुत संभव 
है कक साष्टहयय क ेप्र फ़सेर ऐसी भाषा ष्टलखते ह ं। बहरहाल अहसन साहब की प्र फ़ेसररयत के सामने आकर 
हर वाक्य ष्टशष्यता हेतु इस ज़ र से माथा िेकता है कक अथू त  नपचककर बाहर ननकल जाता है और शब्द ं मे ं
घट्ठे पड़ जाते है।ं इसी अंदाज़ क ेएक-द  पृष्ठ ष्टलखकर प्र फ़ेसर साहब ने प्रास्तावना का ख़ायमा एक शेर पर क्या 
है: 

मुस्कान की इक कली है तमकीन काष्टज़मी 
ऐसा रष्टसक कक ष्टजसमें गरुुता है लाज़मी 

ष्टजस तरह साष्टहयय के प्र फ़सेर अहसन साहब की प्रस्तावना में ष्टसफ़फ़ एक ही ख़दबी है कक संष्टक्षि है उसी तरह 
हज़रत दाग़ देहलवी के ष्टशष्य अहसन साहब के शेर में ष्टसफ़फ़ एक ही ख़दबी है कक छंदबद्ध है वरना क्या प्रस्तावना 
और क्या शेर, कररश्मा दामन-ए-नदल मी कशद कक जा ईंजा अस्त I अहसन साहब से हम और त  क्या कहे,ं 
ष्टसफ़फ़ इतना अज़ ूकरत ेहैं कक अगर लाज़मी का लफ़्ज़ लाना ऐसा ही लाज़मी था त  “काष्टज़मी” क  “काज़मी” 
त  ष्टलख ष्टलया ह ता कक इससे शेर की प्रनतष्ठा में क ई फ़क़फ़ न आता। 
 प्रस्तावना नम्बर 3. मलु्ला रमदज़ी साहब की ष्टलखी हुई है। मुल्ला रमदज़ी भी तमकीन काष्टज़मी साहब 
की तरह अपने नाम के साथ एम.आर.ए.एस. (लन्दन) ज़रूर ष्टलखते हैं। हालाँकक वे जानते हैं कक यह क ई 
अकादष्टमक प्रमार् पत्र नहीं, केवल चदंा दतेे रहने का प्रमार् है। यानी अगर भारत में दररद्रता न ह  त  भील 
ग ंड तक सब एम.आर.ए.एस. ह  सकते हैं। बुनद्धजीनवय ं के ननकि इनका महत्त्व त  आर.एस.वी.पी. से भी कम 
है और कफर ये ल ग एम.आर.ए.एस. के बाद क ष्ठक के अन्दर लन्दन इस अननवायतूा से ष्टलखते हैं मान  ख़ास 
जॉजू पंचम क ेशुभ कर कमल ं से प्रमार्-पत्र प्राि ककया है। उनसे हमारी नवनती है कक झांसा-पट्टी का यह 
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अथाूत उसके ष्टसर से लेकर उसके क़दम ं तक मंै जहाँ भी (ष्टजस अंग क  भी) देखता हँ उनकी सुन्दरता मेरे नदल के दामन 
क  खींचती है कक देखने की जगह यहीं है। (अनुवादक) 



आचरर् ययाग दें और नए वषू से अपने नाम के साथ यह ननरथूक अक्षर ष्टलखना छ ड़ दें। एम. आर.ए.एस. 
(लन्दन) ष्टलखने स ेत  “मैनिक (ष्टशकार पुर)” ष्टलखना अष्टधक सम्मानजनक  ह गा। 
  मुल्ला रमदज़ी साहब की प्रस्तावना भी उसी असगंतता का दपूर् है ष्टजसकी अष्टभव्यकक्त उन्ह ंने अपने 
लाहौर वाले भाषर् में की थी। ननयाज़ साहब की भांनत मुल्ला रमदज़ी साहब न ेभी हास्य-लखेन पर ष्टछन्न-ष्टभन्न 
नवचार ं क  अष्टभव्यक्त ककया है। फ़रमाते हैं: 

“हास्य-रचना वह है ज  पढ़ने वाले क  उस मौक़े पर हँसा दे जहाँ हँसने के ष्टलए उसका नदल न चाहता 
ह । और हास्य-लखेक वह है ज  हद से ज़्यादा हँसी पदैा करने वाली रचना ष्टलखता चला जाए और यह न 
समझे कक मैं हास्य रचना ष्टलख रहा हँ।” 

माशाअल्लाह क्या तथ्य बयान ककये मह दय ने! यानी हास्य-रचना वह ह ैज  पढ़ने वाले क  हँसा दे। 
(यह नवचार-नबदंु सृष्टि-रचना के आरम्भ स ेआज तक शदन्य के घदघँि में मुहँ ष्टछपाए प्रतीक्षा कर रहा था कक 
बीसवी ंशताब्दी मे ंक ई मलु्ला रमदज़ी जन्म लेंगे ज  इसका घदघँि उठाकर इस ेसंसार के सामने प्रकि करंेग)े 
हास्य-लखेक वह है ष्टजसकी रचना पर हँसी त  आये लेककन वह यह न समझे कक मैं हंसा रहा हँ। अगर यह सही 
है त  हर बड़े-से-बड़ा मदख,ू हर नादान बच्चा, हर ग़लत-सलत उददू ब लने वाला अंग्रज़े हास्यकार ह,ै क्य ंकक उन 
ल ग ं क  इस बात का अहसास भी नहीं ह ता कक हम हँसा रहे हैं और अगर उनकी बातें हबह ष्टलख ली जाए ँ
त  हँसी की सामग्री उपलब्ध ह  जाती है। मुल्ला रमदज़ी दरअसल कहना कुछ चाहते थ,े मुँह से ननकल गया कछु 
(अष्टधक ष्टलखने वाल ं में यह द ष अक्सर पाया जाता है) । तायपयू उनका यह था कक हास्य-लखेक वह है ष्टजसकी 
रचना पर हँसी त  आय ेलेककन उसमें हँसाने की क ष्टशश स्पि रूप से प्रकि न ह । यह मानदंड एक हद तक 
सही ह ैलेककन अफ़स स कक मुल्ला रमदज़ी ख़दु इस मानदंड पर पदरे नहीं उतरे। प्रस्तावना का पहला ही वाक्य 
पनढ़ए: 

“अगर कुएँ के बराबर गहरी और तालाब के बराबर चौड़ी नज़र से दखेा जाए त  ........” 
नैनतकता का तक़ाज़ा यही है कक हम इस वाक्य क  हास्य-वाक्य समझकर एक ठहाका लगाए ँलेककन 

वास्तनवकता यह है कक यह हमारी नैनतकता की बहुत बड़ी परीक्षा है। 
मुल्ला रमदज़ी साहब बहुत ष्टलखने क  लाष्टलययपदरू् शलैी का सबसे बड़ा कमाल समझते हैं। ष्टलहाज़ा 

इसी ष्टलए अपने और तमकीन साहब और साष्टलक साहब के प्रशसंक हैं। फ़रमात ेहैं: 
"हम त  मौलवी तमकीन काष्टज़मी की लाष्टलययपदरू् शैली के क़ायल हुए त  इसीष्टलए कक उन्हें जब दखेा 

यही कक बस ष्टलख रहे हंै और छपवा रहे हंै।” 
मुल्ला रमदज़ी साहब ने ख़ुद भी मुद्दत से यही ढंग अपना ष्टलया है कक बस ष्टलख रहे हैं और छपवा रहे हैं। 

इससे श्री नदव्य-दृिा जी की चयन-दृष्टि बहुत कमज़ र ह  गई है। जब ननबधं रचना की पराकाष्ठा यही मान ली 
जाए कक इंसान र ज़ाना द -तीन मन ननबधं ष्टलख डाल ेत  वज़न पदरा करने क ेष्टलए इधर-उधर की असंगत बाते ं
करना आवश्यक ह  जाता ह।ै 



मुल्ला रमदज़ी साहब ने इस प्रस्तावना में कई जगह अरष्टसकता का सबदत नदया है, लेककन चदँकक उन्ह ंने 
प्रस्तावना हास्य के रंग में ष्टलखने की क ष्टशश की ह ैइसष्टलए हम ऐसी बात  ंक  मज़ाक़ समझकर उनक  नज़र-
अंदाज़ करते है।ं अलबत्ता एक अरष्टसकता ऐसी है कक मज़ाक़ का बहाना भी उसे अपने दामन में पनाह नहीं द े
सकता। उन्ह ंने सुहा साहब का ष्टज़क्र ष्टजन शब्द ं में ककया है, अययतं घृर्ास्पद है। ककसी व्यकक्त के शारीररक 
द ष ं की हँसी उड़ाना, और वह भी एक पसु्तक के पृष्ठ पर, ककसी सभ्य समदुाय में उष्टचत नही।ं यही बात है त  
कल क  आप अंध  ंऔर कान ं और लदल  ंऔर लंगड़  ंकी भी हँसी उड़ायेंग ेऔर अपने हास्य-लखेन पर गवू करंेगे। 
यह हास्य जाष्टहल ं का हास्य है। शरीफ़ ं के ष्टलए और बेशुमार बातें हँसने और व्यंग्य करने क  मौजदद हैं। उन 
पर ष्टलखने की क ष्टशश कीष्टजये। धमू के नवद्वान क  कम-से-कम नैनतकता से त  वाकक़फ ह ना चाष्टहए। 

चदँकक यह प्रस्तावना मलु्ला रमदज़ी ने हास्य क ेरंग में ष्टलखी है इसष्टलए तमकीन साहब क  ख़याल हुआ 
कक हम भला क्य ं पीछे रह जाएँ। जहा-ँजहाँ रमदज़ी साहब ने क ई मज़ाक़ की बात की, वही ंआप भी नीचे एक 
न ि देकर दुननया क  याद नदलाते चले गए कक “इस हसँी मज़ाक़ में कहीं हमें न भदल जाइये। मलु्ला साहब 
हास्य-लखेक सही, लेककन पसु्तक त  बहरहाल हमारी ह।ै” मुल्ला रमदज़ी ने कहा “हमे ंइससे क ई बहस नहीं कक 
तमकीन साहब क ेअन्दर महेमान-नवाज़ी की य ग्यता है या नहीं।” आपने इस पर न ि चढ़ाया कक “हरनगज़ 
य ग्यता नहीं वरना ज़रूर आपक  हैदराबाद बुलाता।” (काव्य-रष्टसक ल ि-ल ि गए। आ हा हा हा) मुल्ला 
साहब ने कहा “आप शेरवानी क्य ं पहनते है ंऔर क ि स ेक्य ं नफ़रत है?” आपने फ़ौरन म िे क़लम से जवाब 
नदया कक “भई, कभी क ि पतलदन भी पहनता हँ।” (हा हा हा) मलु्ला साहब ने कहा “इन ननबधं ं क  प्राि करक े
नरक की अग से सुरष्टक्षत ह  जाइए।” आपने न ि लगाया कक “मसुलमान  सबक़ सीख !” (हा हा हा) मलु्ला 
साहब ने कहा “अल्लाह इन्हे ंमनसबदार बना दे।” आपने झि सुधार ककया कक “आपकी दुआ से मंसब त  हमे ं
अब भी प्राि है।” (ननधून व कंगाल ल ग तुरंत रौब मे ंआ गए)। वाह वा! सबुहान-अल्लाह! क्या साष्टहनतनयक 
फुलझष्टड़याँ है।ं  

“उपक्रम” क ेष्टलखने वाल ेमौलवी अब्दुल मुनइम साहब सईदी भी तमकीन साहब और मुल्ला रमदज़ी 
की तरह डकंे की च ि पर एम. आर.ए.एस. (लन्दन) है।ं इनमें स्पस्ि रूप स ेअहंकार बाक़ी प्रस्तावना-लखेक  ंकी 
तुलना मे ंकम है, लेककन लाक्षष्टर्क रूप स ेनवद्वता के दावे में इनकी भी आवाज़ काफ़ी बलुंद है। लखेन-शकक्त 
क  स्व-प्रदशून की बननस्बत द स्त-नवाज़ी मे ंज़्यादा ख़च ूककया है। कफर भी एक तमकीन साहब की महानता 
सानबत करने के ष्टलए नवक्िर ह्यदग , हबूिू एष्टलस, मथै्यद अनाूल्ड, गारान रष्टस्कन, ष्टलकंन और एमसून के कथन 
उद्धृत कर-करके उन सुनवख्यात व्यकक्तय ं क  मुफ़्त में बदनाम ककया और अपने द स्त क  ननहायत नेकनीयती 
के साथ हास्यास्पद बना नदया। उद्धरर् प्रस्ततु करने में सईदी साहब क  नवशेष महारत हाष्टसल है। मथै्यद 
अनाूल्ड का कथन उद्धतृ ककया त  वह ग़लत (और उसके अथू भी ग़लत समझे) और ष्टलंकन का कथन उद्धतृ 
ककया त  वह ग़लत। 



अहसन मारहरवी साहब की तरह सईदी साहब की काव्य-रष्टसकता भी उल्लखेनीय है। ग़ाष्टलब का 
एक ष्टमसरा (पंकक्त) उद्धतृ ककया कक “हर बुलहवस ने हुस्न परस्ती शआेर की” त  “हुस्न-परस्ती” क  “इश्क़-
परस्ती” बना नदया। इसके अनतररक्त तीन शेर ं से अपने नवचार ं क  सुसष्टज्जत ककया है। पहला शेर यह है: 

बुत  शाबाश क्या कहना तरक्क़ी इसक  कहते हैं 
न तरशे थ ेत  पयथर थे, ज  तरशे त  ख़ुदा ठहरे 

ददसरा ष्टमसरा त  ख़ैर कफर भी गुज़ारे के क़ानबल है, लेककन पहले ष्टमसरे में जैसे बेलच ं से भतीू की गई है। ददसरा 
शेर दखेें: 

ज़माना एक तरह पर कभी नहीं रहता 
इसी क  अहल-ए-जहाँ इन्क़लाब कहते है ं

अगर सईदी साहब क  इसी स्तर के शेर याद रखने और द हराने का शौक़ है, त  ननम्नष्टलष्टखत शेर भी न ि 
करलें, ककसी और प्रस्तावना में काम आएगा। 

अभी सफ़ेद थे बाल और अभी स्याह हुए 
इसी क  ल ग अमदमन ष्टख़ज़ाब कहते हैं ! 

तीसरा शेर अलबत्ता अच्छा है और उसके अच्छा ह ने की वजह से सईदी साहब कुछ ऐसे दुनबधा में पड़ गए कक 
उन्ह ंने उसके नीचे झि क ष्ठक में ‘इक़बाल’ का नाम ष्टलख नदया ताकक पढ़ने वाल ेसईदी साहब क  इसका 
ष्टज़म्मेदार न समझंे। 
 इस प्रस्तावना के पहले भाग में तमकीन साहब क ेपाररवाररक हालात सनवस्तार बयान ककये गए हैं। 
हम तमकीन साहब के बज़ुुग ूं क  अययतं आदरर्ीय समझते हैं और उनकी शान में गुस्ताख़ी का एक शब्द भी 
मुँह से ननकालना परल ेदजेू की नीचता। लेककन उन्हीं के आदर के कारर् यह कहना ज़रूरी समझते हैं कक अगर 
यह भाग हिा नदया जाता त  बेहतर था। आष्टख़र सतंान के पाप ं का दंड पदवूज क्य ं भुगतें और कफर अच्छी 
बात भी बे-मौक़े की जाए त  बुरी मालदम ह ती है। तमकीन साहब आष्टख़र कहाँ क ेइतने बड़े लखेक हैं और 
उनकी रचनाएँ ऐसी भी क्या नवचार त्तेजक हैं कक पढ़ने वाले उनके पाररवाररक हालात सनवस्तार मालदम करने 
के ष्टलए बेक़रार ह  जाए।ँ   

ददसरे भाग मे ं सईदी साहब ने उदद ू क े हास्य-लेखक ं पर एक-एक करक े आल चना ष्टलखी ह,ै या 
आल चना करने की क ष्टशश फ़रमाई है। सईदी साहब के पास नवचार ं का अभाव है इसीष्टलए बेचारे ककसी 
की प्रशंसा करते समय असहाय ह  जाते हैं। आल चना के तीन-चार नमदने दखेें: 
 1. इस कला क  उददू में स्थाई रूप से सबसे पहले मुंशी सज्जाद हदैर ने अपनाया और बहुत उम्दा   

 ष्टलखते रहे। 
2. पतरस ने लाइि ह्यदमर ष्टलखा और ख़दब ष्टलखा। 
3. फ़रहतलु्लाह बेग ने भी लाईि ह्यदमर ष्टलखना शुरू ककया और ख़दब ष्टलखा। 
4. इष्टम्तयाज़ अली ताज साहब ने भी “चचा छक्कन” का ष्टसलष्टसला शुरू ककया और ख़दब ष्टलखने लगे। 



इसके बाद हम इसके अनतररक्त और क्या कहें कक हज़रत आपने भी आल चना का ष्टसलष्टसला शुरू ककया और 
ख़दब ष्टलखा। लेककन वैचाररक दररद्रता के बावजदद (या शायद इसी वैचाररक दररद्रता के कारर्) साधारर् सी 
बात क  भी नवद्वतापदरू् शलैी में बयान फ़रमाते हैं। मसलन:  
 “उददू साष्टहयय का अध्ययन गहन दृष्टि से कीष्टजए त  मालदम ह गा कक इस कला क  उददू मे ंस्थाई रूप से 
सबसे पहले मुंशी सज्जाद हदैर ने अपनाया।” 
 इतनी मामदली सी बात के मालदम करने के ष्टलए ष्टजससे ष्टहन्दुस्तान का हर पढ़ा-ष्टलखा बच्चा वाकक़फ़ 
है “उददू साष्टहयय का गहन दृष्टि से अध्ययन करना” ख दा पहाड़ ननकली घास” के सामान है। यह शग़ल सईदी 
साहब ही क  मुबारक ह । एक और जगह द स्ती का हक़ यदँ अदा ककया है: 
 “बहरहाल मैं ख़शु हँ कक आज वह चीज़ पेश कर रहा हँ ज  हर हैष्टसयत से पदरू् है।”ष्टज़क्र तमकीन साहब 
के ननबंध ं के संग्रह का ह,ै लकेकन वाक्य वह प्रय ग ककया है ज  अक्सर पैग़म्बर भी अपने धमू-ग्रथं ं के सबंंध मे ं
प्रय ग करते हुए संक च करंे। सईदी साहब शायद “पदरू्” के अथू नहीं जानते। उन्ह ंने इसे भी “ख़दब” और “उम्दा” 
की कक़स्म का एक मामदली शब्द समझ ष्टलया है.........  आष्टख़र में सईदी साहब ने तमकीन साहब क ेसाथ ईष्या ू
और द्वेष रखने वाल ं क ेष्टख़लाफ़, ष्टजनकी संख्या उनके कथनानुसार “बहुत काफ़ी ह  गई है,” बहुत कुछ ज़हर 
उगला ह।ै चदँकक हम उन ईष्याूलओुं के नाम तक से वाकक़फ़ नहीं, न हमारी समझ में आता है कक क ई तमकीन 
साहब से प्रनतस्पधाू, ईष्याू और द्वेष रख ेत  क्य ,ं इसष्टलए हमें सईदी साहब के ज़ रदार वाक्य ं में ष्टचड़ष्टचड़ेपन 
और बदहज़मी क ेअनतररक्त और कुछ नज़र नहीं आता। मगर हम सईदी साहब से पदरी तरह सहमत है।ं ज  
ल ग तमकीन साहब से ईष्याू करते हैं, उनकी मानष्टसक हालत वाक़ई दखुद है। 
 अंत में हम अययंत स्पस्ि रूप से पाठकगर् यह स्पि  करना चाहते हैं कक हमें इन पाँच सज्जन ं से, ख़दुा 
माफ़ करे, क ई ननजी दुश्मनी नहीं। दुश्मनी त  ददर हमें त  दखु है कक हमें मलुाक़ात तक का सौभाग्य प्राि 
नही।ं लेककन जब य ेपाँच ं अश्वार ही एक साथ साष्टहयय की रर्भदष्टम में उतरते है ंऔर अपनी म रचा लगी 
तलवार ं और अपने ष्टघसे-नपिे साज़-सामान के बावजदद कर्ूभेदक नार ं के साथ साष्टहयय की आयमा और 
पररष्कृत स्वभाव ं क  यदु्ध का ननमंत्रर् देते हैं त  हर बनुद्धमान व प्रौढ़ व्याकक्त का दानययव है कक इस ननमंत्रर् 
का उत्तर दे। हमारी अपनी राय इन पाँच लष्टलत ननबधंकार ं की रचनाओं के सम्बन्ध में यह है कक बुरा भी 
ष्टलखते है,ं अच्छा भी ष्टलखते हैं। जब ष्टहन्दुस्तान में साष्टहयय- सृजन की यह दशा है कक हर भले-बुरे की खपत ह  
सकती है त  हम उन पर क्य ं आपष्टत्त जताएं। लेककन जब ये ल ग आल चना करने बैठते हैं त  ऐसी ऊिपिांग 
बातें इतने आयमनवश्वास क ेसाथ करते हैं कक उनके दभं के बलुबुल ेमें छदे करना उन पर अहसान और उदद ू
पाठक ं के साथ भलाई करना ह।ै तमकीन साहब ने एक पुस्तक ष्टलखी थी त  ख़ाम शी, गंभीरता और शराफ़त 
के साथ उस ेबाज़ार मे ंबेच देत,े सही राय ं स ेलाभाष्टन्वत ह ते, ग़लत राय ं क  नज़रअंदाज़ कर देत।े यह संभव 
न था कक कम-से-कम नवनम्रता के नाते ही अक्सर पढ़े-ष्टलखे ल ग पुस्तक की प्रशंसा न करते। लेककन उन्ह ंने 
ककताब क्या ष्टलखी ह ैककताब का जुलदस ननकाला है। एक पररष्कृत स्वभाव लखेक क  इस प्रकार की बाज़ारी 
हरकत ं से गुरेज़ ज़रूरी है। प्रस्तावना-लखेक  ंकी सवेा में हमारी सादर नवनती है कक पगड़ी अपनी नवद्वता क े



अनुसार रखें। चुल्लद भर पानी में गज़ भर न उछलें। नवद्वान वही है ष्टजसका अंदाज़ उम्र भर नवद्याष्टथूय ं जैसा 
रह।े बड़-ेबड़ ेदाव ेकरना और एक दफ़ा क़लम स ेज  ननकल जाए उसे पुनरावल कन तक का म हताज न 
समझना अज्ञानता की ननशाननयाँ हैं। ष्टलकंन का कथन है: 
 “तुम कुछ ल ग ं क  हमशेा के ष्टलए और सब ल ग  ंक  थ ड़े समय के ष्टलए ध खा द ेसकत ेह , लेककन 
सब ल ग ं क  हमशेा के ष्टलए बवेक़ूफ़ नहीं बना सकते।” 
  हम जानते हैं कक हमारे इस लेख से उपयुूक्त भाषा पंष्टडत ं क  कि भी पहुंचेगा और शमू भी आएगी। 
अगर शमू कि पर हावी ह  गई त  हम इसके उत्तर से वषं्टचत रह जाएंग।े अगर कि शमू पर हावी ह  गया त  
हैदराबाद, गुलबगाू, भ पाल, अलीगढ़ और लखनऊ में “लाइय  त  क़लमदानI!” की आवाज़े ं बुलदं ह ंगी। 
हालाँकक हमारा हानदूक सझुाव यही ह,ै कक आयं-बायं-शायं करने के बजाय चुप रहना बेहतर है। आगे आप 
स्वयं स च लीष्टजये। हमारी तरफ़ स ेचाहे आप सब हज़रात ककसी केन्द्रीय-स्थल पर ष्टसर ज ड़कर क ई उत्तर 
संकष्टलत कर लीष्टजए, चाह ेअलग-अलग पंजा लड़ा लीष्टजए, हम हर तरह से तैयार हैं। हम त  बष्टल्क आपस े
“झांपष्टलज़्म” तक की उम्मीद रखते हैं। 

----------- 
बाक़ी रही “मुस्कान की कली” यह पुस्तक एक बेहद आदरर्ीय बुज़ुगू की तस्वीर से शुरू ह ती है और एक ऐस े
ननबंध पर ख़यम ह ती ह ैज  बाज़ारी अश्लीलताओं से भरा हुआ है। इस ननबंध में तमकीन साहब ने ष्टजस क क-
शास्त्रीय मानष्टसकता का प्रदशून ककया है उसके आसार न ष्टसफ़फ़ उनके बाक़ी ननबधं ं में बष्टल्क ष्टहन्दुस्तान क े
अक्सर हास्य-लेखक ं की रचनाओं मे ंपाए जाते हैं। उन पर आल चना ष्टलखना उनकी दुगून्ध क  और फैलाना 
है। 
 
अनुवादक : डॉ۔ आफ़ताब अहमद 
व्याख्याता, ष्टहंदी-उददू, क लंनबया नवश्वनवद्यालय, न्यदयॉकफ़    

                                                           
I अठारवीं शताब्दी के और मीर तक़ी ‘मीर’ क ेसमकालीन उददू क ेमहान कनव व व्यंग्यकार ष्टमज़ाू म हम्मद रफ़ी ‘सौदा’ 
जब अपने समकालीन कनवय ं पर नाराज़ ह ते त  अपने नौकर से कहते “लाइय  त  क़लमदान”। कफर वे कनव क  तीखे 
और अक्सर गाली-गलदच भरे भद्दे व्यंग्य से उधेड़कर रख देते । वह शहर मंे मँुह नदखाने य ग्य नहीं रहता था। (अनुवादक)  


